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Gratulujemy Państwu zakupu wózka CODE firmy BDG Produkcja. 
Podróż Państwa dziecka będzie w nim z pewnością bezpieczna, komfortowa i przyjemna. 

WAŻNE! PRZECZYTAJ UWAŻNIE I ZACHOWAJ NA PRZYSZŁOŚĆ JAKO
ODNIESIENIE.

3. Pociągnij ramę wózka do góry, aż do zablokowania zamków. 
Przed rozpoczęciem użytkowania sprawdź czy obydwa zamki są prawidłowo zablokowane.

Uwaga: Okresowo sprawdzaj zamki wózka. Nigdy nie używaj wózka w przypadku 
stwierdzenia nieprawidłowego działania.   

KOŁA
MONTAŻ KÓŁ PRZEDNICH

ROZKŁADANIE WÓZKA
2. Odbezpiecz zatrzask blokady ramy wózka (1).

4. Wsuń przedni zestaw koła w piastę, aż do zablokowania. Upewnij się, że koło jest właściwie zablokowane. 
Powtórz czynność z drugiej strony. 

MONTAŻ KÓŁ TYLNYCH 
5. Wsuń tylne koło w tylną piastę, aż do zablokowania. Upewnij się, że koło jest właściwie zablokowane. 
Powtórz czynność z drugiej strony. 

DEMONTAŻ KÓŁ PRZEDNICH
6. Wciśnij przycisk blokady (1) i jednocześnie wysuń tylne koło z piasty (2).

DEMONTAŻ KÓŁ TYLNYCH

7. Wciśnij przycisk blokady (1) i jednocześnie wysuń tylne koło z piasty (2). 

KOŁA PRZEDNIE OBROTOWE
8. Przekręć blokadę do zewnątrz wózka aby zablokować przednie koło obrotowe. Powtórz czynność
z drugiej strony. Przekręć blokady do wewnątrz wózka aby odblokować przednie koła. 

UWAGA: Koła samonastawne muszą być odblokowane przed rozpoczęciem jazdy wózkiem do tyłu!!! 
Nieprzestrzeganie zasad obsługi kół samonastawnych może spowodować uszkodzenie mechaniczne 
elementów jezdnych, które nie będą podlegać reklamacji. 

URZĄDZENIE DO PARKOWANIA (hamulec)
9. Naciśnij stopą tylną część przycisku do parkowania, aby zablokować tylne koła. Naciśnij stopą 
przednią część przycisku do parkowania,  aby odblokować tylne koła. 

ELEMENTY SKŁADOWE WÓZKA
1. Siedzisko, 2. Budka, 3. Barierka, 4. Pokrowiec na nogi, 5. Stelaż, 6 Koło tylne 2szt, 
7 Koło przednie 2 2szt, 8. Koszyk, 9. Gondola, 10 Pokrowiec na nogi, 11 Torba
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SIEDZISKO

MONTAŻ I DEMONTAŻ SIEDZISKA
UWAGA: Nigdy nie montuj ani nie demontuj siedziska z dzieckiem w środku. 
Nigdy nie montuj siedziska, jeżeli na konstrukcji zamontowane są dodatkowe adaptery.

10. Siedzisko w wózku CODE można zamontować przodem lub tyłem do kierunku jazdy. 
W tym celu wsuń siedzisko przodem lub tyłem do kierunku jazdy w otwory znajdujące się 
w szczelinach zamków. 
UWAGA: Upewnij się, że siedzisko zostało prawidłowo zamontowane na stelażu. 

11. W celu wypięcia siedziska z wózka, wciśnij przyciski znajdujące się po obu stronach siedziska, 
następnie wysuń siedzisko ze stelaża.
Uwaga: Przyciski odbezpieczające mocowanie siedziska posiadają funkcję pamięci. Po wciśnięciu przycisk 
pozostaje w środku. W celu uruchomienia przycisków należy wysunąć siedzisko i wsunąć ponownie w 
stelaż.

REGULACJA OPARCIA
12. W celu zmiany położenia oparcia unieś uchwyt regulacji (1).

13. Ustaw oparcie w wybrane położenie (2). 

14. W celu podniesienia oparcia unieś uchwyt regulacji i ustaw oparcie w wybranej pozycji.  

BARIERKA
15. Aby zamontować barierkę, wsuń ją w otwory znajdujące się po obu stronach siedziska
wózka. Upewnij się, że barierka została prawidłowo zabezpieczona przed wysunięciem. 
16. W celu wypięcia barierki, wciśnij przycisk znajdujący się na boku barierki i następnie wysuń 
ją z otworu z siedziska. Powtórz czynność z drugiej strony.  

REGULACJA PODNÓŻKA
17. W celu podniesienia podnóżka do pozycji leżącej dziecka, unieś jego koniec do góry i ustaw w 
wybranej pozycji.
18. W celu zmiany położenia podnóżka wciśnij przyciski po obu stronach podnóżka i ustaw 
w wybranej pozycji.

OBSŁUGA BUDKI

Budka w wózku CODE ma możliwość dodatkowego poszerzenia. 
19. Rozsuń suwak budki. 
20. Ustaw budkę w wybranej pozycji. 

PASY BEZPIECZEŃSTWA
MONTAŻ
21. W celu zamontowania pasów złącz klamrę pasa naramiennego z klamrą pasa biodrowego.
22. Powtórz czynność z drugiej strony. 
23. Złącz klamry zestawów prawej i lewej strony. 
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REGULACA DŁUGOŚCI
W celu wyregulowania długości pasów przesuń sprzączki aby skrócić lub wydłużyć taśmy.
REGULACJA WYSOKOŚCI PASÓW NARAMIENNYCH
Wysuń klamry pasów przez otwory w oparciu następnie wsuń je w wybranej pozycji.

UWAGA: Przed rozpoczęciem użytkowania wózka upewnij się, że pasy zostały prawidłowo
wyregulowane (długość, wysokość) oraz poprawnie zamocowane. 

25. W celu rozpięcia klamry naciśnij przyciski znajdujące się po bokach klamry. 

26. W celu użycia dodatkowej uprzęży zamocuj ją na plastikowych pierścieniach znajdujących się 
na pasach wózka.

POKROWIEC NA NOGI
27. Połóż pokrowiec na wersji spacerowej. Przymocuj pokrowiec do siedziska.

MONTAŻ FOLII PRZECIWDESZCZOWEJ 
28. Nałóż folię przeciwdeszczową na siedzisko tak aby chroniła budkę oraz podnóżek. 

REGULACJA DŁUGOŚCI PROWADNICY
29. Wciśnij przycisk znajdujący się na prowadnicy i jednocześnie ustaw ją w wybranej pozycji.

SKŁADANIE STELAŻA Z SIEDZISKIEM
Wózek CODE posiada funkcje automatycznego składania za pomocą oparcia w siedzisku niezależnie czy 
siedzisko jest wpięte przodem lub tyłem do kierunku jazdy.  
W celu złożenia wózka za pomocą siedziska wsuń prowadnicę do stelaża, Odblokuj koła, ustaw oparcie w 
pozycji siedzącej. 
30. Wciśnij przycisk blokady, jednocześnie unieś dźwignię i przepchnij opacie w celu jego złożenia w stronę
siedziska. 

Siedzisko przodem do kierunku jazdy
31. Przekręć siedzisko do tylnej części wózka w celu jego złożenia. 

32. Wózek można postawić po złożeniu na kołach i prowadnicy. 

Siedzisko tyłem do kierunku jazdy 

33. Wciśnij przycisk blokady, jednocześnie unieś dźwignię i przepchnij opacie w celu jego złożenia w stronę
siedziska. Wózek złoży się automatycznie. 

34. Wózek zabezpieczy się samoczynnie po złożeniu.

Stelaż można przenosić za uchwyt do przenoszenia siedziska. 

   

 
24. Złącz klamrę główną wózka. 
UWAGA: Klamry posiadają magnesy. Ich zbliżenie powoduje automatyczne zablokowanie w 
odpowiedniej pozycji. 
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ROZKŁADANIE WÓZKA Z SIEDZISKIEM
35. Odbezpiecz zatrzask blokady znajdujący się z lewej strony ramy wózka. 
Pociągnij ramę wózka do góry, aż do zablokowania zamków. 
Przed rozpoczęciem użytkowania sprawdź czy obydwa zamki są prawidłowo zablokowane.
36. Rozłóż oparcie do pozycji siedzącej.
Unieś barierkę.

SKŁADANIE STELAŻA WÓZKA
Wózek CODE wyposażony jest w system automatycznego składania. 
Wsuń teleskopową prowadnicę wózka do stelaża, odblokuj koła, 
37. Wciśnij przyciski po obu stronach stelaża, jednocześnie przesuń uchwyty do składania do zewnątrz. 
Pchnij lekko prowadnicę w dół, aż do automatycznego złożenia stelaża wózka. 

Wózek zabezpieczy się samoczynnie po złożeniu. 

GONDOLA
38. Rozłóż pręty gondoli, aż do momentu zablokowania ich w plastikowych uchwytach. 
39. Zamocuj wyściółkę gondoli za pomocą suwaka i następnie połóż wewnątrz materac. 

MONTAŻ BUDKI
40. Załóż budkę na pałąk gondoli. 
41.Zasuń suwak pod pałąkiem gondoli.
42. Zasuń suwak mocujący budkę do gondoli.

REGULACJA BUDKI
43. W celu rozłożenia budki pociągnij za pałąk, aż do zablokowania.
44. Wciśnij jednocześnie przyciski znajdujące się po obu stronach regulatorów budki gondoli.
i ustaw je w wybrane położenie. 
45. W celu dodatkowego poszerzenia budki, rozepnij  suwak (1). 
46. Wciśnij jednocześnie przyciski znajdujące się po obu stronach regulatorów budki i ustaw ją w 
wybranym położeniu.
47. Ustaw budkę w wybranym położeniu.  

POKROWIEC NA NOGI GONDOLI
48. Przypnij pokrowiec na nogi za pomocą suwaka

MONTAŻ I DEMONTAŻ GONDOLI
Gondolę w wózku CODE można zamontować bezpośrednio na stelażu wózka bądź na adapterach 
podwyższających. 

49. W celu zamocowania gondoli na wózku, ustaw ją tak, aby jej budka znajdowała się z przodu stelaża 
i następnie wsuń w uchwyty znajdujące się po obu stronach stelaża, aż do kliknięcia blokad. 

UWAGA: Upewnij się, że gondola została prawidłowo zamocowana na stelażu wózka. 

MONTAŻ GONDOLI NA ADAPTERACH
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51. W celu zamocowania gondoli na wózku, ustaw ją tak aby jej budka znajdowała się 
z przodu stelaża i następnie wsuń w zamocowane wcześniej adaptery gondoli, aż do 
zablokowania. 

UWAGA: Upewnij się, że gondola została prawidłowo zamocowana na adapterach. 

Gondola posiada dodatkowy wspornik, który ma na celu ustabilizowanie jej na konstrukcji 
wózka. 
UWAGA: Dodatkowy wspornik można zamontować jedynie wtedy, gdy montujemy gondole
na adapterach podwyższających.  
Skieruj wspornik do stelaża i nasuń go na konstrukcję, aż usłyszysz kliknięcie blokady. 

W celu zdemontowania gondoli odepnij wspornik od stelaża wózka. 
52. Wciśnij od góry blokadę dłonią i wysuń gondolę z adapterów podwyższających / stelaża wózka 

WENTYLACJA GONDOLI
Gondola posiada wentylację w przedniej i tylnej części oraz w budce. 
53. W celu uzyskania dostępu do wentylacji odepnij klapę maskującą w wybranej części gondoli.

FOLIA PRZECIWDESZCZOWA
54. Nałóż folię przeciwdeszczową na gondolę.

MOSKITIERA 
55. Nałóż moskitierę na gondolę. 

MONTAŻ TORBY NA UCHWYTACH WÓZKA
56. Umieść torbę w uchwytach na prowadnicy. 

UWAGA: Adaptery gondoli służą wyłącznie do zamocowania gondoli na wózku. Nigdy nie montuj 
siedziska na adaptery gondoli.

50. W celu zamocowania adapterów gondoli na stelażu wózka wsuń je w szczeliny zamków 
po obu stronach stelaża. 

W celu zdemontowania adapterów wciśnij górny przycisk i wysuń adapter z konstrukcji wózka
Powtórz czynność z drugiej strony. 

UWAGA: Nigdy nie montuj ani nie demontuj gondoli z dzieckiem w środku.
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MONTAŻ FOTELIKA
57. Zamocuj adaptery na stelażu, wsuwając je w szczeliny na zamkach wózka. Upewnij się,
że zostały poprawnie zablokowane. 
58. Ustaw fotelik tyłem do kierunku jazdy następnie wsuń go we wcześniej zamocowane adaptery 1, aż 
usłyszysz kliknięcie blokad. Wciśnij przyciski po obu stronach fotelika, następnie złóż uchwyt do 
przenoszenia 3.
UWAGA: Upewnij się, że fotelik został poprawnie zamocowany. 

DEMONTAŻ FOTELIKA
59. Wciśnij przyciski znajdujące się po obu stronach fotelika (1) i unieś jego uchwyt (2). 
Wciśnij przyciski odblokowujące fotelik jednocześnie wysuń go z adapterów.  

DEMONTAŻ ADAPTERÓW 
60. Zdemontuj adapter z wózka, wciskając przycisk (1) i jednocześnie wysuwając go ze stelaża (2)
Powtórz czynność z drugiej strony. 
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Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des Kinderwagens CODE der Firma BDG Produkcja. 
Das Reisen Ihres Kindes wird ganz bestimmt sicher, komfortabel und angenehm sein.

WICHTIGER HINWEIS! LESEN SiĘ DIE ANWEISUNGEN SORGFÄLTIG 
DURCH UND BEWAHREN SIE DIESE FÜR SPÄTERE BEZUGNAHME AUF. 

3. Ziehen Sie den Kinderwagenrahmen nach oben, bis die Verschlüsse einrasten. 
Vergewissern Sie sich vor der Benutzung, dass beide Verschlüsse richtig verriegelt sind.

Hinweis: Überprüfen Sie regelmäßig die Verschlüsse des Kinderwagens. Benutzen Sie den 
Kinderwagen nicht, nachdem eine Fehlfunktion festgestellt wurde. 

RÄDER
MONTAGE DER VORDERRÄDER

AUSKLAPPEN DES KINDERWAGENS
2. Entriegeln Sie den Riegel des Kinderwagenrahmens (1).

4. Schieben Sie das Vorderrad in die Nabe, bis sie einrastet. Vergewissern Sie sich, 
dass das Rad richtig eingerastet ist. Wiederholen Sie den Vorgang auf der anderen Seite. 

MONTAGE DER HINTERRÄDER
5. Schieben Sie das Hinterrad in die Hinterradnabe, bis es einrastet. Vergewissern Sie sich, 
dass das Rad richtig eingerastet ist. Wiederholen Sie den Vorgang auf der anderen Seite. 

DEMONTAGE DER VORDERRÄDER
6. Drücken Sie den Feststellknopf (1) und ziehen Sie gleichzeitig das Hinterrad aus der Nabe (2).

DEMONTAGE DER HINTERRÄDER
7. Drücken Sie den Feststellknopf (1) und ziehen Sie gleichzeitig das Hinterrad aus der Nabe (2). 

SCHWENKBARE VORDERRÄDER
8. Drehen Sie die Verriegelungsvorrichtung zur Außenseite des Kinderwagens, um das vordere 
Schwenkrad zu verriegeln. Wiederholen Sie den Vorgang auf der anderen Seite. Drehen Sie 
die Blockaden am Kinderwagen nach innen, um die Vorderräder zu entriegeln. 

HINWEIS: Selbsteinstellende Räder müssen entriegelt werden, bevor der Kinderwagen rückwärts 
gefahren werden kann!!! Die Nichteinhaltung der Vorschriften für die Handhabung von 
selbstausrichtenden Rädern kann zu mechanischen Schäden an den Fahrwerkskomponenten führen, 
die nicht reklamiert werden können. 

PARKVORRICHTUNG (Bremse)
9. Drücken Sie mit dem Fuß auf den hinteren Teil der Parktaste, um die Hinterräder zu blockieren. 
Drücken Sie mit dem Fuß auf die Vorderseite der Parktaste, um die Hinterräder zu entriegeln. 

BESTANDTEILE DES KINDERWAGENS
 1. Sitz 2. Verdeck 3. Schutzbügel 4. Beinschutzbezug 5. Gestell 6. Hinterrad - 2 St. 7. Vorderrad – 2 St., 
8. Einkaufskorb 9. Babywanne 10. Beinschutzbezug 11. Tasche 
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SITZ

MONTAGE UND DEMONTAGE DES SITZES
HINWEIS: Montieren oder demontieren Sie den Sitz niemals, wenn sich das Kind darin befindet. 
Montieren Sie den Sitz niemals, wenn zusätzliche Adapter an der Konstruktion angebracht sind.

10. Der Sitz des CODE-Kinderwagens kann vorwärts oder rückwärts gerichtet montiert werden. 
Schieben Sie dazu den Sitz nach vorne oder hinten in die dafür vorgesehenen Öffnungen im 
in den Schlitzen des Schlosses. 
HINWEIS: Vergewissern Sie sich, dass der Sitz korrekt auf dem Rahmen montiert ist. 

11. Um den Sitz vom Kinderwagen zu lösen, drücken Sie die Knöpfe auf beiden Seiten des Sitzes und 
schieben Sie den Sitz dann aus dem Rahmen. Hinweis: Die Tasten zum Lösen der Sitzbefestigung haben 
eine Memory-Funktion. Einmal gedrückt, bleibt die Taste gedrückt. Um die Tasten zu aktivieren, 
muss der Sitz herausgezogen und wieder in den Rahmen geschoben werden.

RÜCKENLEHNENVERSTELLUNG
12. Um die Position der Rückenlehne zu ändern, heben Sie den Einstellgriff (1) an.
13. Stellen Sie die Rückenlehne in die gewünschte Position (2). 
14. Um die Rückenlehne anzuheben, heben Sie den Einstellgriff an und bringen Sie die Rückenlehne 
in die gewünschte Position.  

SCHUTZBÜGEL
15. Um den Schutzbügel zu montieren, führen Sie sie in die Löcher auf beiden Seiten des Sitzes des 
Kinderwagens ein. Vergewissern Sie sich, dass der Schutzbügel ordnungsgemäß gesichert ist, um ein 
Herausrutschen zu verhindern. 
16. Um den Schutzbügel zu entriegeln, drücken Sie den Knopf an der Seite des Schutzbügels und ziehen 
Sie dann den vom Sitz aus dem Loch. Wiederholen Sie den Vorgang auf der anderen Seite.  

FUSSSTÜTZENVERSTELLUNG
17. Um die Fußstütze in die Liegeposition des Kindes zu bringen, heben Sie das Ende der Fußstütze an 
und positionieren sie in der das ausgewählte Element.
18. Um die Position der Fußstütze zu ändern, drücken Sie die Knöpfe auf beiden Seiten der Fußstütze 
und stellen Sie die an der ausgewählten Stelle.

VERDECKHANDHABUNG
Das Verdeck des CODE-Kinderwagens kann weiter ausgezogen werden. 
19. Ziehen Sie den Reißverschluss des Verdecks herunter. 
20. Bringen Sie das Verdeck in die gewünschte Position. 

SICHERHEITSGURTE
MONTAGE
21. Um die Gurte anzubringen, verbinden Sie das Schultergurtschloss mit dem Hüftgurtschloss.
22. Den Vorgang auf der anderen Seite wiederholen. 
23. Verbinden Sie die Klammern auf der rechten und linken Seite. 
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LÄNGENANPASSUNG
Um die Länge der Riemen zu verstellen, bewegen Sie die Schnallen, um die Riemen zu verkürzen 
oder zu verlängern.

HÖHENVERSTELLUNG DER SCHULTERGURTE
Schieben Sie die Gurtschlösser durch die Löcher in der Rückenlehne heraus und bringen 
Sie sie in die gewünschte Position.

HINWEIS: Vergewissern Sie sich vor der Benutzung des Kinderwagens, dass die Gurte richtig 
eingestellt (Länge, Höhe) und korrekt befestigt sind. 

25. Um die Schnalle zu öffnen, drücken Sie die Knöpfe an den Seiten der Schnalle. 
26. Um ein zusätzliches Geschirr zu verwenden, befestigen Sie es an den Kunststoffringen 
an den Gurten des Kinderwagens.

BEINABDECKUNG
27. Legen Sie den Bezug auf den Buggy. Befestigen Sie den Bezug am Sitz.

MONTAGE DER REGENSCHUTZHÜLLE
28. Legen Sie die Regenschutzhülle auf den Sitz, um das Verdeck und die Fußstütze zu schützen. 

EINSTELLUNG DER FÜHRUNGSSCHIENENLÄNGE
29. Drücken Sie die Taste an der Führung und bewegen Sie sie gleichzeitig in die gewünschte Position.

FALTEN DES RAHMENS MIT SITZ
Der CODE-Kinderwagen verfügt über eine automatische Klappfunktion mit der Rückenlehne im Sitz, 
unabhängig davon, ob der Sitz vorwärts oder rückwärts eingerastet ist.  Um den Kinderwagen mit 
dem Sitz zusammenzubauen, schieben Sie den Schlitten in das Gestell, entriegeln die Räder, 
positionieren die Rückenlehne in der sitzenden Position. 
30. Drücken Sie die Verriegelungstaste, heben Sie gleichzeitig den Hebel an und drücken Sie die 
Rückenlehne, um sie in Richtung Sitz zu klappen.

Vorwärtsgerichteter Sitz
31. Drehen Sie den Sitz nach hinten, um ihn zu klappen. 
32. Der Kinderwagen kann im zusammengeklappten Zustand auf den Rädern und der 
Führungsschiene abgestellt werden. 

Rückwärtsgerichteter Sitz 
33. Drücken Sie die Verriegelungstaste, heben Sie gleichzeitig den Hebel an und drücken Sie 
die Rückenlehne, um sie in Richtung des Sitzes zu klappen. Der Kinderwagen klappt automatisch 
zusammen. 
34. Der Kinderwagen sichert sich im zusammengeklappten Zustand selbst.

Der Rahmen kann am Tragegriff des Sitzes getragen werden.
   

 

24. Schließen Sie die Hauptschnalle des Kinderwagens an. 
HINWEIS: Die Schnallen haben Magnete. Durch die Annäherung werden sie automatisch in 

ihrer Position fixiert. 
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AUFKLAPPEN DES KINDERWAGENS MIT SITZ
35. Entriegeln Sie die Verriegelung an der linken Seite des Wagenrahmens. 
Ziehen Sie den Wagenrahmen nach oben, bis die Schlösser einrasten. 
Vergewissern Sie sich vor der Benutzung, dass beide Verschlüsse richtig verriegelt sind.
36. Klappen Sie die Rückenlehne in eine sitzende Position um.
Heben Sie den Schutzbügel an.

ZUSAMMENKLAPPEN DES GESTELLS DES KINDERWAGENS
Der CODE-Kinderwagen ist mit einem automatischen Klappsystem ausgestattet. 
Schieben Sie die Teleskopführung des Kinderwagens in den Rahmen und entriegeln 
Sie die Räder.
37. Drücken Sie die Tasten auf beiden Seiten des Rahmens und schieben Sie gleichzeitig 
die Klappgriffe nach außen. 
Drücken Sie die Führung leicht nach unten, bis der Rahmen des Kinderwagens automatisch 
zusammengeklappt ist. 
Der Kinderwagen sichert sich im zusammengeklappten Zustand selbst. 

BABYTRAGETASCHE
38. Klappen Sie die Stangen der Babytragetasche auf, bis sie in den Kunststoffhalterungen 
einrasten. 
39. Befestigen Sie das Futter der Tragetasche mit dem Reißverschluss und legen Sie dann 
die Matratze hinein. 

MONTAGE DES VERDECKS
40. Setzen Sie das Verdeck auf den Bügel der Babytragetasche. 
41. Schieben Sie den Reißverschluss unter den Bügel der Babytragetasche.
42. Schieben Sie den Reißverschluss des Verdecks auf die Babytragetasche.

VERSTELLUNG DES VERDECKES
43. Um das Verdeck aufzuklappen, ziehen Sie am Bügel, bis dieser einrastet.
44. Drücken Sie die Knöpfe auf beiden Seiten der Verstellvorrichtungen für das Verdeck der 
Babytragetasche gleichzeitig und stellen Sie sie in die gewünschte Position. 
45. Um das Verdeck weiter zu vergrößern, öffnen Sie den Reißverschluss (1). 
46. Drücken Sie die Knöpfe auf beiden Seiten der Verstellvorrichtungen für das Verdeck der 
Babytragetasche gleichzeitig und stellen Sie sie in die gewünschte Position.
47. Bringen Sie das Verdeck in die gewünschte Position.  

BEINDECKE DER BABYTRAGETASCHE
48. Befestigen Sie die Beinabdeckung anhand des Reißverschlusses.

MONTAGE UND DEMONTAGE DER BABYTRAGETASCHE
Die Tragewanne des CODE-Kinderwagens kann direkt am Gestell des Kinderwagens oder an den 
Adaptern für die Sitzerhöhung befestigt werden. 
49. Um die Babytragetasche am Kinderwagen zu befestigen, positionieren Sie sie so, dass sich ihr 
Verdeck vorne am Gestell befindet, und schieben Sie sie dann in die Griffe auf beiden 
Seiten des Gestells, bis die Verschlüsse einrasten. 

HINWEIS: Vergewissern Sie sich, dass die Babytragetasche korrekt am Gestell des Kinderwagens befestigt ist. 

MONTAGE VON BABYTRAGETASCHEN AUF ADAPTERN
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51. Um die Babytragetasche am Kinderwagen zu befestigen, positionieren Sie sie so, dass sich ihr 
Verdeck vorne am Gestell befindet, und schieben Sie sie dann in die zuvor angebrachten Adapter für 
die Babytragetasche, bis sie einrastet.

HINWEIS: Achten Sie darauf, dass die Babytragetasche richtig an den Adaptern befestigt ist. 
Die Babytragetasche hat eine zusätzliche Halterung, um sie an der Kinderwagenkonstruktion zu 
stabilisieren. 

HINWEIS: Die zusätzliche Halterung kann nur montiert werden, wenn die Babytragetasche auf 
Erhöhungsadaptern eingebaut ist.  Richten Sie die Halterung in Richtung des Rahmens und schieben 
Sie sie auf die Konstruktion, bis die Verriegelung hörbar einrastet.  

Um die Babytragetasche abzunehmen, lösen Sie den Haltebügel vom Gestell des Kinderwagens. 
52. Drücken Sie mit der Hand von oben auf die Verriegelung und ziehen Sie die Babytragetasche 
aus dem Sitzerhöhungsadapter / Kinderwagengestell.

BELÜFTUNG DER BABYTRAGETASCHE
Die Babytragetasche verfügt über Belüftungsöffnungen im vorderen und hinteren Bereich 
sowie im Verdeck. 
53. Um Zugang zur Belüftung zu erhalten, nehmen Sie die Abdeckklappe im ausgewählten 
Teil der Babytragetasche ab.

REGENSCHUTZHÜLLE
54. Ziehen Sie die Regenschutzhülle über die Babytragetasche.

MOSKITONETZ
55. Legen Sie das Moskitonetz auf die Babytragetasche. 

BEFESTIGUNG DER TASCHE AN DEN GRIFFEN DES KINDERWAGENS
56. Legen Sie die Tasche in die Halterungen an der Führungsschiene. 

HINWEIS: Vergewissern Sie sich, dass die Babytragetasche korrekt am Gestell des Kinderwagens 
befestigt ist. 

MONTAGE VON BABYTRAGETASCHEN AUF ADAPTERN
HINWEIS: Die Adapter für die Babytragetasche werden nur zur Befestigung der Babytragetasche am 
Kinderwagen verwendet. Befestigen Sie den Sitz niemals auf den Tragewannenadaptern. 

50. Um die Tragewannenadapter am Gestell des Kinderwagens zu befestigen, schieben Sie sie in die 
Verriegelungsschlitze auf beiden Seiten des Gestells. 

Um die Adapter zu entfernen, drücken Sie den oberen Knopf und schieben Sie den Adapter aus der 
Kinderwagenkonstruktion.Wiederholen Sie den Vorgang auf der anderen Seite. 

HINWEIS: Montieren oder demontieren Sie die Babytragetasche niemals, wenn sich das Baby darin 
befindet.
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BEFESTIGUNG DER TASCHE AN DEN GRIFFEN DES KINDERWAGENS
56. Legen Sie die Tasche in die Halterungen an der Führungsschiene.
MONTAGE DES KINDERSITZES
57. Befestigen Sie die Adapter am Rahmen, indem Sie sie in die Schlitze der Kinderwagenverschlüsse 
schieben. Achten Sie darauf, dass sie korrekt verriegelt wurden. 
58. Stellen Sie den Sitz nach hinten und schieben Sie ihn in die zuvor montierten Adapter 1, bis die 
Verriegelung hörbar einrastet. Drücken Sie die Knöpfe auf beiden Seiten des Sitzes und klappen 
Sie dann den Tragegriff 3 ein.
HINWEIS: Stellen Sie sicher, dass der Kindersitz richtig befestigt ist. 

DEMONTAGE DES KINDERSITZES
59. Drücken Sie die Knöpfe auf beiden Seiten des Sitzes (1) und heben Sie den Griff (2) an. 
Drücken Sie die Sitzentriegelungstasten und schieben Sie gleichzeitig den Sitz aus den Adaptern.  

DEMONTAGE VON ADAPTERN 
60. Entfernen Sie den Adapter vom Kinderwagen, indem Sie auf den Knopf (1) drücken und ihn 
gleichzeitig aus dem Rahmen (2) ziehen.
Wiederholen Sie den Vorgang auf der anderen Seite. 
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Поздравляем Вас с покупкой коляски CODE производства компании BDG PRODUKCJA. 
Поездка Вашего ребенка в ней, несомненно, будет безопасной, комфортной и приятной.

ВАЖНО! ВНИМАТЕЛЬНО ПРОЧИТАЙТЕ И СОХРАНИТЕ ДЛЯ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ В 
БУДУЩЕМ В КАЧЕСТВЕ РУКОВОДСТВА. 
ЭЛЕМЕНТЫ КОЛЯСКИ
1. Сиденье, 2. Капюшон, 3. Ограничитель перед малышом, 4. Чехол для ног, 5. Стеллаж, 6. 
Заднее колесо 2шт., 7. Переднее колесо 2 шт., 8. Корзина, 9. Гондола, 10. Чехол для ног, 11. 
Сумка

РАСКЛАДЫВАНИЕ КОЛЯСКИ
2. Разблокируйте защелку замка рамы коляски (1).
3. Потяните раму коляски вверх, пока замки не защелкнутся. 
Перед использованием убедитесь, что оба замка зафиксированы .
Внимание: Периодически проверяйте замки коляски. Никогда не используйте коляску, если 
она не работает должным образом. 
  
КОЛЕСА
МОНТАЖ ПЕРЕДНИХ КОЛЕС
4. Наденьте комплект передних колес на ступицу так, чтобы защелкнулась блокировка. 
Удостоверьтесь, что колесо правильно заблокировано. Проделайте те же действия с другой 
стороны. 

МОНТАЖ ЗАДНИХ КОЛЕС 
5. Наденьте заднее колесо на заднюю ступицу так, чтобы защелкнулась блокировка. 
Удостоверьтесь, что колесо правильно заблокировано. 
Проделайте те же действия с другой стороны. 

СНЯТИЕ ПЕРЕДНИХ КОЛЕС
6. Нажмите кнопку блокировки (1) и одновременно снимите заднее колесо со ступицы (2).

СНЯТИЕ ЗАДНИХ КОЛЕС
7. Нажмите кнопку блокировки (1) и одновременно снимите заднее колесо со ступицы (2).

ПЕРЕДНИЕ ПОВОРОТНЫЕ КОЛЕСА
8. Передвиньте блокировку наружу коляски, чтобы заблокировать переднее вращающее 
колесо. Повторите те же действия с другой стороны. Поверните блокировку внутрь коляски, 
чтобы разблокировать передние колеса.
 
ВНИМАНИЕ: Самоустанавливающиеся колеса должны быть разблокированы, прежде 
чем коляска сможет двигаться назад!!! Несоблюдение правил обращения с 
самоустанавливающимися колесами может привести к механическим повреждениям 
движущих элементов, которые не будут подлежать рекламации.  

ПАРКОВОЧНОЕ УСТРОЙСТВО (тормоз)
9. Нажмите ногой на заднюю часть кнопки парковки, чтобы заблокировать задние 
колеса. Нажмите ногой на переднюю часть кнопки парковки, чтобы разблокировать 
задние колеса.
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МОНТАЖ И ДЕМОНТАЖ СИДЕНЬЯ
ВНИМАНИЕ: Никогда не устанавливайте и не снимайте сиденье с ребенком внутри. Никогда не 
устанавливать сиденья, если на конструкции установлены дополнительные адаптеры.

10. Сиденье в коляске CODE может быть установлено как против хода, так и по ходу 
движения.
Для этого вставьте сиденье передом или задом к направлению движения в отверстия, 
находящиеся в пазах замков. 

ВНИМАНИЕ: Убедитесь, что сиденье правильно закреплено на стеллаже. 

11. Чтобы снять сиденье с коляски нажмите кнопки, расположенные по бокам сиденья и 
снимите сиденье. 
ВНИМАНИЕ:  Кнопки, отпускающие крепление сиденья, имеют функцию памяти. После 
нажатия кнопки, она остается внутри. Чтобы активировать кнопки, выдвиньте сиденье и 
установите сиденье снова на раму.

РЕГУЛИРОВАНИЕ СПИНКИ
12. Для изменения положения спинки поднимите регулирующий держатель (1).

13. Установите спинку в выбранном положении (2). 

14. Чтобы поднять спинку, поднимите ручку регулировки и установите спинку в выбранном 
положении.

Ограничитель перед малышом 

15. Чтобы установить ограничитель перед малышом, вставьте его в отверстия, 
расположенные с обеих сторон сиденья коляски. Удостоверьтесь, что бампер правильно 
предохранен от выдвигания. 

16. Чтобы снять ограничитель перед малышом, нажмите кнопку, находящуюся в боковой 
части ограничителя и далее снимите его из отверстия из сиденья. Проделайте те же 
действия с другой стороны.

РЕГУЛИРОВКА ПОДНОЖКИ
17. Для того, чтобы поднять подножку в лежачее положение ребенка, поднимите ее конец 
вверх и установите в выбранном положении.

18. Чтобы изменить положение подножки, нажмите кнопки с обеих сторон подножки и 
установите в выбранном положении.

ОБСЛУЖИВАНИЕ КАПЮШОНА
Капюшон в коляске CODE можно дополнительно расширить.

19. Откройте молнию капюшона. 

20. Установите капюшон в выбранном положении. 
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РЕМНИ БЕЗОПАСНОСТИ
МОНТАЖ

21. Чтобы установить ремни, соедините пряжку плечевого ремня с пряжкой набедренного ремня.

22. Проделайте те же действия с другой стороны. 

23. Соедините пряжки правого и левого комплектов.

24. Соедините основную пряжку коляски. 

ВНИМАНИЕ: Пряжки имеют магниты. Их приближение вызывает автоматическую блокировку в 
соответствующем положении.

РЕГУЛИРОВКА ДЛИНЫ

Чтобы отрегулировать длину ремней, переместите пряжки, чтобы укоротить или удлинить ремни.
РЕГУЛИРОВКА ВЫСОТЫ ПЛЕЧЕВЫХ РЕМНЕЙ
Проденьте пряжки ремней через отверстия в спинке сиденья и вставьте их в выбранное положение.

ВНИМАНИЕ: Перед использованием коляски убедитесь, что ремни правильно отрегулированы 
(длина, высота) и правильно застегнуты. 

25. Чтобы расстегнуть пряжку, нажмите кнопки по бокам пряжки. 

26. Чтобы использовать дополнительную упряжь, прикрепите ее к пластиковым кольцам, 
расположенным на ремнях коляски.

ЧЕХОЛ ДЛЯ НОГ

27. Наденьте чехол для ног на сиденье коляски. 
УСТАНОВКА ДОЖДЕВИКА 

28. Наденьте дождевик на сиденье, чтобы он защищал капюшон и подножку.

РЕГУЛИРОВКА ДЛИНЫ РУЧКИ КОЛЯСКИ
29. Нажмите кнопку на ручке коляски и одновременно установите ее в выбранном положении.

СКЛАДЫВАНИЕ СТЕЛЛАЖА С СИДЕНЬЕМ

Коляска CODE имеет функцию автоматического складывания с помощью спинки сиденья, независимо 
от того, сиденье установлено лицом по ходу, или против хода движения.
Чтобы сложить коляску с помощью сиденья, вставьте ручку рамы в стеллаж, разблокируйте колеса, 
отрегулируйте спинку положением сидя.

30. Нажмите кнопку блокировки, одновременно поднимите рычаг и нажмите на сиденье, чтобы 
сложить его по направлению к сиденью.
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Сиденье установлено по ходу движения

31. Поверните сиденье к задней части коляски, чтобы сложить его.

32. После сложения коляску можно поставить на колесах и ручке рамы.
Сиденье установлено против хода движения

33. Нажмите кнопку блокировки, одновременно поднимите рычаг и нажмите на спинку сиденья, 
чтобы сложить ее по направлению к сиденью. Коляска сложится автоматически.

34. После сложения коляска автоматически заблокируется.
Каркас сиденья можно перемещать с помощью ручки для переноски сиденья.

РАСКЛАДЫВАНИЕ КОЛЯСКИ С СИДЕНЬЕМ

35. Откройте защелку блокировки, расположенную с левой стороны рамы коляски. 
Потяните раму коляски вверх, пока замки не зафиксируются. 
Перед использованием убедитесь, что оба замка правильно зафиксированы.

36. Разложите спинку в положение сидя.
Поднимите бампер (ограничитель перед малышом).

СКЛАДЫВАНИЕ СТЕЛЛАЖА КОЛЯСКИ

Коляска CODE оснащена автоматической системой складывания.
Вставьте телескопическую ручку коляски в раму, разблокируйте колеса.

37. Нажмите кнопки с обеих сторон рамы и одновременно переместите ручки для складывания 
коляски cнаружи.

Слегка надавите на ручку рамы вниз, пока рама коляски не сложится автоматически.
Коляска автоматически зафиксируется после сложения.

ГОНДОЛА
38. Разложите дуги гондолы так, чтобы они зафиксировались в пластиковых держателях. 

39. Прикрепите внутреннюю ткань люльки с помощью молнии и далее положите внутрь матрас.

УСТАНОВКА КАПЮШОНА

40. Наденьте капюшон на дугу люльки. 

41. Застегните застежку-молнию под дугой люльки.

42. Застегните застежку-молнию, которая крепит капюшон к люльке.
РЕГУЛИРОВКА КАПЮШОНА

43. Для того, чтобы разложить капюшон, потяните за дугу, пока она не зафиксируется.
. 
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44. Нажмите одновременно на кнопки, расположенные с обеих сторон регуляторов капюшона 
люльки и установите их в выбранном положении.

45. Чтобы еще больше удлинить капюшон, расстегните молнию (1). 

46. Нажмите одновременно на кнопки, расположенные с обеих сторон регуляторов капюшона 
и установите ее в выбранном положении.

47. Установите капюшон в требуемом положении.

ЧЕХОЛ ДЛЯ НОГ В ГОНДОЛЕ

48. Пристегните чехол для ног с помощью застежки-молнии
МОНТАЖ И ДЕМОНТАЖ ГОНДОЛЫ
Люльку в коляске CODE можно установить непосредственно на стеллаже коляски или на адаптерах 
высоты люльки.

49. Чтобы установить люльку на раме коляски, разместите ее так, чтобы ее капюшон находился 
спереди стеллажа, а затем вставьте ее в держатели, расположенные по обеим сторонам стеллажа, 
до момента фиксации замков. 
ВНИМАНИЕ: Убедитесь, что люлька правильно установлена на раме коляски. 

МОНТАЖ ГОНДОЛЫ НА АДАПТЕРАХ

ВНИМАНИЕ: Адаптеры для гондолы используются только для крепления гондолы к раме коляски. 
Никогда не устанавливайте сиденье коляски на адаптеры гондолы.

50. Чтобы установить адаптеры гондолы на раме коляски, вставьте их в пазы замков с обеих сторон 
стеллажа. Чтобы снять адаптеры, нажмите верхнюю кнопку и снимите адаптер из конструкции 
коляски. Проделайте те же действия с другой стороны. 

ВНИМАНИЕ: Никогда не устанавливайте и не демонтируйте гондолу с ребенком внутри.

51. Чтобы установить гондолу на коляске, разместите ее так, чтобы ее капюшон находился  
спереди стеллажа, а затем вставьте гондолу в установленные ранее адаптеры гондолы до момента 
блокировки.

ВНИМАНИЕ: Убедитесь, что гондола правильно установлена на адаптерах.
Гондола имеет дополнительную опору для стабилизации гондолы на конструкции коляски. 
ВНИМАНИЕ: Дополнительную опору можно установить только при монтаже гондолы на адаптерах 
высоты. 
Направьте опору на стеллаж и задвиньте ее на конструкцию, пока не услышите фиксирующий 
щелчок блокировки. 
Чтобы снять гондолу, отсоедините опору от стеллажа коляски. 

52. Нажмите на кнопку сверху рукой и снимите гондолу из адаптеров высоты /рамы коляски.

ВЕНТИЛЯЦИЯ ГОНДОЛЫ
Гондола имеет вентиляцию спереди и сзади, а также в капюшоне. 
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53. Чтобы получить доступ к вентиляции, отстегните маскирующую ткань в выбранной части гондолы.
ДОЖДЕВИК

54. Наденьте дождевик на гондолу.

МОСКИТНАЯ СЕТКА 

55. Наденьте москитную сетку на гондолу. 

МОНТАЖ СУМКИ НА ДЕРЖАТЕЛЯХ
56. Поместите сумку в держатели на ручке рамы. 

УСТАНОВКА АВТОКРЕСЛА

57. Установите адаптеры на раме коляски, вставляя их в зазоры на замках коляски. Убедитесь, что 
они правильно зафиксировались. 

58. Установите автокресло против хода движения и далее вставьте его в ранее установленные 
адаптеры 1, пока не услышите фиксирующий щелчок блокировки. Нажмите кнопки, расположенные 
с обеих сторон автокресла, а затем сложите ручку для переноски автокресла 3.
ВНИМАНИЕ: Удостоверьтесь, что автокресло правильно закреплено. 
ДЕМОНТАЖ АВТОКРЕСЛА

59. Нажмите кнопки, расположенные по обеих сторонах автокресла (1) и поднимите его ручку (2). 
Нажмите кнопки разблокировки автокресла и одновременно снимите автокресло из адаптеров.

ДЕМОНТАЖ АДАПТЕРОВ 

60. Снимите адаптер с коляски, нажимая кнопку (1) и одновременно снимая его из рамы (2).
Проделайте те же действия с другой стороны.
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Blahoželáme Vám k zakúpeniu kočíka MILOO od firmy BDG Produkcja. 
Vaše dieťa v ňom bude určite cestovať bezpečne, pohodlne a príjemne.

DÔLEŽITÉ: POZORNE SI PREČÍTAJTE A ODLOŽTE NA NAHLIADNUTIE V 
BUDÚCNOSTI.

KOMPONENTY KOČÍKA 
1. Sedadlo, 2. Strieška, 3. Hrazdička, 4. Nánožník, 5. Rám, 6 Zadné koleso 2 ks, 
7 Predné koleso 2 2 ks, 8. Košík, 9. Vanička, 10 Nánožník, 11 Taška
ROZKLADANIE KOČÍKA
2. Odis�te fixačnú západku rámu kočíka (1).
3. Po�ahnite rám kočíka nahor, do okamihu zaistenia zaisťovacích mechanizmov. 
Predtým, ako začnete kočík používať skontrolujte, či sú oba zaisťovacie mechanizmy 
správne zaistené.

Upozornenie: Pravidelne kontrolujte zaisťovacie mechanizmy kočíka. V prípade ich nesprávneho 
fungovania nikdy nepoužívajte kočík.   

KOLESÁ
MONTÁŽ PREDNÝCH KOLIES
4. Zasuňte zostavu predného kolesa do náboja do okamihu zaistenia. Uis�te sa, že je 
koleso správne zaistené. Tento postup zopakujte aj na druhej strane. 

MONTÁŽ ZADNÝCH KOLIES 
5. Zasuňte zadné koleso do zadného náboja do okamihu zaistenia. Uis�te sa, 
že je koleso správne zaistené. Tento postup zopakujte aj na druhej strane. 

DEMONTÁŽ PREDNÝCH KOLIES
6. Stlačte tlačidlo zaisťovacieho mechanizmu (1) a súčasne vysuňte predné koleso z náboja (2).

DEMONTÁŽ ZADNÝCH KOLIES
7. Stlačte tlačidlo zaisťovacieho mechanizmu (1) a súčasne vysuňte zadné koleso z náboja (2). 

PREDNÉ OTOČNÉ KOLESÁ 
8. Pre zaistenie predného otočného kolesa otočte zaisťovací mechanizmus na vonkajšiu stranu 
kočíka. Tento postup zopakujte aj na druhej strane. Pre odistenie predných kolies otočte zaisťovacie 
mechanizmy do vnútornej strany kočíka. 

UPOZORNENIE: Pred cúvaním s kočíkom musia byť samo nastaviteľné kolesá odistené!!! 
Nedodržanie pravidiel používania samo nastaviteľných kolies môže zapríčiniť mechanické 
poškodenie jazdných prvkov, na ktoré sa nebude vzťahovať reklamácia. 

PARKOVACIE ZARIADENIE (brzda)
9. Pre zaistenie zadných kolies chodidlom stlačte zadnú časť parkovacieho tlačidla. 
Pre odistenie zadných kolies chodidlom stlačte prednú časť parkovacieho tlačidla.
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SEDADLO

PRIPEVNENIE A ODOBRATIE SEDADLA
UPOZORNENIE: Nikdy nepripevňujte ani neodoberajte sedadlo, ak v ňom sedí dieťa. 
Nikdy nepripevňujte sedadlo, ak sú na konštrukcii namontované ďalšie adaptéry.

10. Sedadlo v kočíku CODE sa môže pripevniť v smere alebo pro� smeru jazdy. 
Sedadlo pripevnite tak, že ho vsuniete otočené v smere alebo pro� smeru jazdy do otvorov, 
ktoré sa nachádzajú v štrbinách zaisťovacích mechanizmov. 
UPOZORNENIE: Uis�te sa, že je sedadlo správne pripevnené k rámu kočíka. 

11. Pre odobra�e sedadla z kočíka stlačte tlačidlá, ktoré sa nachádzajú ma oboch stranách 
sedadla a následne vysuňte sedadlo z rámu.
Upozornenie: Tlačidlá, ktoré uvoľňujú ukotvenie sedadla majú pamäťovú funkciu. Po stlačení 
tlačidlo ostáva dnu. Pre ak�vovanie tlačidiel vysuňte a opätovne zasuňte sedadlo do rámu.

NASTAVENIE OPIERKY
12. Pre zmenu polohy opierky nadvihnite nastavovaciu rukoväť (1).

13. Nastavte opierku do požadovanej polohy (2). 

14. Pre zvýšenie  opierky nadvihnite nastavovaciu rukoväť a nastavte opierku do 
požadovanej polohy.  

HRAZDIČKA
15. Hrazdičku pripevnite zasunu�m do otvorov, ktoré sa nachádzajú na oboch stranách  
sedadla kočíka. Uis�te sa, že je hrazdička správne zaistená pro� vysunu�u. 
16. Pre odobra�e hrazdičky stlačte tlačidlo, ktoré sa nachádza z bočnej strany hrazdičky 
a následne ju vysuňte z otvoru v sedadle. Tento postup zopakujte aj na druhej strane.  

NASTAVENIE OPIERKY NA NOHY
17. Pre zdvihnu�e opierky na nohy do ležiacej polohy dieťaťa nadvihnite jej koniec  a 
nastavte do požadovanej polohy.
18. Pre zmenu polohy opierky na nohy stlačte tlačidlá, ktoré sa nachádzajú na oboch 
stranách opierky na nohy a nastavte ju do požadovanej polohy.

POUŽÍVANIE STRIEŠKY

Striešku kočíka CODE môžete dodatočne rozšíriť. 
19. Rozopnite zips v strieške. 
20. Nastavte striešku do požadovanej polohy.

BEZPEČNOSTNÉ PÁSY 
INŠTALÁCIA
21. Pri inštalácii pásov spojte pracku ramenného pásu s prackou bedrového pásu.
22. Tento postup zopakujte aj na druhej strane. 
23. Spojte pracky pravej aj ľavej zostavy.
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24. Spojte hlavnú sponu kočíka. 
UPOZORNENIE: Spony sú vybavené magnetmi. Ich priblíženie spôsobí automa�cké 
zablokovanie v príslušnej polohe.

NASTAVENIE DĹŽKY
Dĺžku pásov nastavíte posúvaním praciek, čím sa pásky skrá�a alebo predĺžia.
NASTAVENIE VÝŠKY RÁMENNÝCH PÁSOV
Prevlečte pracky pásov cez otvory v opierke a následne ich vsuňte do požadovanej polohy.

UPOZORNENIE: Predtým, ako začnete kočík používať sa uis�te, že pásy boli správne nastavené 
(dĺžka, výška) a správne inštalované. 

25. Sponu rozopnete stlačením tlačidiel, ktoré sa nachádzajú na bočných čas�ach spony. 

26. Ak chcete použiť dodatočné bezpečnostné pásy, pripevnite ich k plastovým prstencom, 
ktoré sa nachádzajú na pásoch kočíka.

NÁNOŽNÍK
27. Položte nánožník na športovej nadstavbe. Pripevnite nánožník k sedadlu.

PRIPEVNENIE NEPREMOKAVEJ FÓLIE 
28. Nepremokavú fóliu nasuňte na sedadlo takým spôsobom, aby ochránila striešku aj 
opierku na nohy. 

NASTAVENIE DĹŽKY VODIACEJ RÚČKY
29. Stlačte tlačidlo, ktoré sa nachádza na vodiacej rúčke a súčasne ju nastavte do 
požadovanej polohy.

SKLADANIE RÁMU SPOLU SO SEDADLOM
Kočík CODE má funkciu automa�ckého skladania pomocou opierky sedadla bez rozdielu,
 či bolo sedadlo pripevnené v smere alebo pro� smeru jazdy.  
Pre zloženie kočíka pomocou sedadla vsuňte vodiacu rúčku do rámu, odblokujte kolesá, 
nastavte opierku do polohy na sedenie. 
30. Stlačte tlačidlo zaisťovacieho mechanizmu a súčasne nadvihnite páku a zatlačte opierku 
smerom k sedadlu, aby sa sklopila. 

Sedadlo otočené v smere jazdy
31. Kočík zložite otočením sedadla smerom k zadnej čas� kočíka. 
32. Po zložení sa kočík dá postaviť na kolesách a vodiacej rúčke. 
Sedadlo otočené pro� smeru jazdy 
33. Stlačte tlačidlo zaisťovacieho mechanizmu, súčasne nadvihnite páku a zatlačte na opierku, 
aby ste ju sklopili smerom k sedadlu. Kočík sa automa�cký  zloží. 
34. Po zložení sa kočík automa�cký zais�.

Rám môžete prenášať pomocou rukoväte na prenášanie sedadla.
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ROZKLADANIE KOČÍKA SO SEDADLOM
35. Odis�te fixačnú západku, ktorá sa nachádza na ľavej strane rámu kočíka. 
Ťahajte rám kočíka nahor, kým sa nezais�a zaisťovacie mechanizmy. 
Predtým, ako začnete kočík používať skontrolujte, či sú zaisťovacie mechanizmy správne zaistené.
36. Rozložte opierku do polohy na sedenie.
Nadvihnite hrazdičku.

SKLADANIE RÁMU KOČÍKA
Kočík CODE je vybavený systémom automa�ckého skladania. 
Teleskopickú vodiacu rúčku kočíka vsuňte do rámu, odis�te kolesá, 
37. Stlačte tlačidlá, ktoré sa nachádzajú na oboch stranách rámu a súčasne presuňte rukoväte na 
skladanie do vonkajšej strany. 
Zľahka potlačte vodiacu rúčku nadol, kým sa rám kočíka automa�cký nezloží. 

Po zložení sa kočík automa�cky zais�. 

VANIČKA
38. Rozprestrite tyče vo vaničke, až kým nebudú zaistené v plastových držiakoch. 
39. Pomocou zipsu pripnite výstelku k vaničke a následne vložte dovnútra matrac. 

PRIPEVNENIE STRIEŠKY
40. Pripevnite striešku k oblúku vaničky. 
41. Zapnite zips pod oblúkom vaničky.
42. Zapnite zips, ktorým sa pripevňuje strieška k vaničke.

NASTAVENIE STRIEŠKY
43. Pre rozloženie striešky po�ahnite za oblúk, kým sa nezais�.
44. Súčasne stlačte tlačidlá, ktoré sa nachádzajú na oboch stranách regulátorov striešky vaničky 
a nastavte ju do požadovanej polohy. 
45. Rozopnu�m zipsu (1) dodatočne rozšírite striešku. 
46. Súčasne stlačte tlačidlá, ktoré sa nachádzajú na oboch stranách regulátorov striešky vaničky 
a nastavte ju do požadovanej polohy.
47. Nastavte striešku do požadovanej polohy.  

NÁNOŽNÍK VO VANIČKE
48. Pripnite nánožník pomocou zipsu.

PRIPEVNENIE A ODOBRATIE VANIČKY
V kočíku CODE môžete pripevniť vaničku buď priamo k rámu kočíka alebo na zvyšovacích adaptéroch. 

49. Pre pripevnenie vaničky ku kočíku otočte ju tak, aby sa jej strieška nachádzala v prednej čas� 
rámu a následne vsuňte do držiakov, ktoré sa nachádzajú na oboch stranách rámu, kým sa neozve 
cvaknu�e zaisťovacích mechanizmov. 

UPOZORNENIE: Uis�te sa, že je vanička správne pripevnená k rámu kočíka. 

PRIPEVNENIE VANIČKY NA ADAPTÉROCH. 
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UPOZORNENIE: Adaptéry vaničky slúžia iba na pripevnenie vaničky ku kočíku. Na adaptéry vaničky 
nikdy nepripevňujte sedadlo.

50. Pre pripevnenie adaptérov vaničky k rámu kočíka vsuňte ich do štrbín zaisťovacích mechanizmov,
ktoré sa nachádzajú na oboch stranách rámu. 

Pre odobra�e adaptérov stlačte horné tlačidlo a vysuňte adaptér z konštrukcie kočíka.
Tento postup zopakujte aj na druhej strane. 

UPOZORNENIE: Nikdy nepripevňujte ani neodoberajte vaničku, ak sa v nej nachádza dieťa.

51. Pre pripevnenie vaničky ku kočíku otočte ju tak, aby sa jej strieška nachádzala v prednej čas� 
rámu a následne ju vsuňte  do vopred pripevnených adaptérov vaničky, kým sa nezais�a. 

UPOZORNENIE: Uis�te sa, že vanička bola správne pripevnená na adaptéroch. 

Vanička má dodatočnú podperu, ktorá ju stabilizuje na konštrukcii kočíka. 

UPOZORNENIE: Dodatočnú podperu je možné namontovať iba vtedy, keď sa vanička pripevňuje 
na zvyšovacích adaptéroch.  
Nasmerujte podperu k rámu a nasuňte ju na konštrukciu, kým sa neozve cvaknu�e zaisťovacieho 
mechanizmu. 

Pre odobra�e vaničky odpojte podperu od rámu kočíka. 
52. Dlaňou stlačte zhora zaisťovací mechanizmus a vysuňte vaničku zo zvyšujúcich 
adaptérov / rámu kočíka 

VETRANIE VANIČKY
Vanička má vetranie v prednej a zadnej čas� a �ež v strieške. 
53. Pre odvetranie odopnite maskovaciu klapku vo vybranej čas� vaničky.

NEPREMOKAVÁ FÓLIA
54. Nasuňte nepremokavú fóliu na vaničku.

SIEŤKA PROTI KOMÁROM 
55. Nasuňte sieťku pro� komárom na vaničku. 

PRIPEVNENIE TAŠKY K RUKOVÄTIAM KOČÍKA
56. Vložte tašku do držiakov na vodiacej rúčke.
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PRIPEVNENIE AUTOSEDAČKY
57. Pripevnite adaptéry k rámu kočíka tak, že ich vsuniete do štrbín zaisťovacích mechanizmov kočíka. 
Uis�te sa, že boli správne zaistené. 
58. Otočte autosedačku pro� smeru jazdy a následne ju vsuňte do vopred pripevnených adaptérov 1, 
kým sa neozve cvaknu�e zaisťovacích mechanizmov. Stlačte tlačidlá na oboch stranách autosedačky a 
následne sklopte rukoväť na prenášanie 3.

UPOZORNENIE: Uis�te sa, že bola autosedačka správne pripevnená. 

ODOBRATIE AUTOSEDAČKY
59. Stlačte tlačidlá, ktoré sa nachádzajú na oboch stranách autosedačky (1) a nadvihnite jej rukoväť (2). 
Stlačte tlačidlá, ktoré odis�a autosedačku a súčasne ju vysuňte z adaptérov.  

ODOBRATIE ADAPTÉROV 
60. Adaptér odoberte z kočíka stlačením tlačidla (1) a súčasným vysunu�m adaptéra z rámu (2)
Tento postup zopakujte aj na druhej strane.
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Blahopřejeme vám k zakoupení kočárku MILOO firmy BDG Produkcja.
Vožení vašeho dítěte v kočárku bude určitě bezpečné, pohodlné a příjemné.

DŮLEŽITÉ! PŘEČTĚTE SI POZORNĚ A USCHOVEJTE PRO BUDOUCÍ 
POUŽITÍ JAKO ODKAZ.

SOUČÁSTI KOČÁRKU
1. Sedadlo, 2. Boudička, 3. Madlo, 4. Potah na nohy, 5. Rám, 6. Zadní kolo 2 ks, 
7. Přední kolo 2 ks, 8. Koš, 9. Korba, 10. Potah na nohy, 11. Taška
ROZKLÁDÁNÍ KOČÁRKU
2. Odjistěte západku zámku rámu kočárku (1).
3. Zatáhněte rám kočárku nahoru, dokud se nezajis� zámky.
Před prvním použi�m zkontrolujte, zda jsou oba zámky správně zajištěny.

Pozor: Pravidelně kontrolujte zámky kočárku. Nikdy nepoužívejte kočárek, pokud zjis�te 
nesprávné fungování.

KOLA
MONTÁŽ PŘEDNÍCH KOL
4. Zasuňte sestavu předního kola do náboje, dokud nezapadne. Ujistěte se, že je kolo správně 
zajištěno.Opakujte postup na druhé straně.

MONTÁŽ ZADNÍCH KOL
5. Zasuňte zadní kolo do zadního náboje, dokud se nezajis�. Ujistěte se, že je kolo správně zajištěno.
Opakujte postup na druhé straně.

DEMONTÁŽ PŘEDNÍCH KOL
6. S�skněte zajišťovací tlačítko (1) a zároveň vysuňte zadní kolo z náboje (2).

DEMONTÁŽ ZADNÍCH KOL

7. S�skněte zajišťovací tlačítko (1) a zároveň vysuňte zadní kolo z náboje (2).

OTOČNÁ PŘEDNÍ KOLA
8. Otočte zámek směrem k vnější straně kočárku, abyste zajis�li přední otočné kolo. Opakujte postup 
na druhé straně. Otočením zámku dovnitř kočárku odemknete přední kolo.

POZOR: Samonastavovací kola odbrzděte před rozje�m kočárku dozadu!!!
Nedodržování postupů ovládání samonastavovacích kol může mít za následek mechanické poškození 
jízdních prvků, které nebude možné reklamovat.

PARKOVACÍ ZAŘÍZENÍ (brzda)
9. S�skněte nohou zadní část parkovacího tlačítka pro zabrzdění zadních kol. S�skněte nohou přední 
část parkovacího tlačítka pro odbrzdění zadních kol.
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Вітаємо вас з придбанням дитячого візка MILOO компанії BDG Produkcja. 
У ньому прогулянка вашої дитини обов'язково буде безпечною, комфортною та приємною.

ВАЖЛИВО! УВАЖНО ПРОЧИТАЙТЕ І ЗБЕРЕЖІТЬ ДЛЯ 
ВИКОРИСТАННЯ В МАЙБУТНЬОМУ. СКЛАДОВІ ЕЛЕМЕНТИ ВІЗКА.

1. Сидіння, 2. Капюшон,  3.  Бар'єр, 4. Чохол для ніг, 5. Рама, 6. Заднє колесо 2 шт, 
7. Переднє колесо 2 шт., 8. Кошик, 9. Люлька, 10. Чохол для ніг, 11. Сумка
РОЗКЛАДАННЯ ВІЗКА
2. Розблокуйте фіксатор рами візка (1).
3. Потягніть раму візка вгору, поки замки не заблокуються. 
Перед використанням переконайтеся, що обидва замки правильно заблоковані.
Увага: Періодично перевіряйте замки візка. Ніколи не використовуйте візок у разі 
виявлення несправностей.   

КОЛЕСА
МОНТАЖ ПЕРЕДНІХ КОЛІС
4. Вставте комплект передніх коліс в маточину, доки не почуєте блокування. Переконайтеся,
 що колесо правильно заблоковано. 
Повторіть цю дію з іншого боку. 

МОНТАЖ ЗАДНІХ КОЛІС 
5. Вставте заднє колесо в задню маточину, доки не почуєте блокування. Переконайтеся, 
що колесо правильно заблоковано. 
Повторіть цю дію з іншого боку. 

ДЕМОНТАЖ ПЕРЕДНІХ КОЛІС
6. Натисніть кнопку блокування (1) та одночасно витягніть переднє колесо з маточини (2).

ДЕМОНТАЖ ЗАДНІХ КОЛІС
7. Натисніть кнопку блокування (1) та одночасно витягніть заднє колесо з маточини (2). 

ПЕРЕДНІ ОБЕРТОВІ КОЛЕСА
8. Перемісіть блокування назовні від візка, щоб заблокувати переднє обертове колесо. 
Повторіть цю діюз іншого боку. Поверніть блокування всередину від візка, щоб розблокувати 
переднє колесо. 

УВАГА: Перед початком руху візком назад обов'язково розблокуйте саморегульовані колеса!!! 
Недотримання правил керування саморегульованими колесами може призвести до 
механічних пошкоджень ходових елементів, які не підлягатимуть гарантійному ремонту. 

ПАРКУВАЛЬНИЙ ПРИСТРІЙ (гальмо)
9. Натисніть ногою на задню частину кнопки для паркування, щоб заблокувати задні колеса. 
Натисніть ногою на передню частину кнопки для паркування, щоб розблокувати задні колеса.
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ЧИЩЕННЯ ТА ОБСЛУГОВУВАННЯ
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УВАГА 
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Честита покупката на количката MILOO от BDG Production.
Пътуването на вашето дете със сигурност ще бъде безопасно, удобно и приятно в него.

ВАЖНО! ПРОЧЕТЕТЕ ВНИМАТЕЛНО И ЗАПАЗЕТЕ ЗА БЪДЕЩИ 
СПРАВКИ СПРАВКА.

КОМПОНЕНТИ ЗА КОЛИЧКА
1. седалка, 2. капак, 3. бариера, 4. капак за крака, 5. рамка, 6 задно колело 2 бр.,
7 Предно колело 2 бр., 8. Кошница, 9. Кошче, 10 Покривало за крака, 11 Чанта
РАЗГЪВАНЕ НА КОЛИЧКАТА
2. Отключете лостчето за заключване на рамката на количката
3. Издърпайте рамката на количката нагоре, докато ключалките се заключат. 
Преди употреба проверете дали и двете ключалки са правилно заключени.

Внимание: Периодично проверявайте ключалките на количката. 
Никога не използвайте количката, ако се установи, че тя е неизправна.   
КОЛЕЛА
МОНТАЖ НА ПРЕДНИТЕ КОЛЕЛА
4. Вкарайте предните колела в главините, докато щракнат. Уверете се, че колелото 
е правилно заключено. Повторете същото от другата страна. 

МОНТАЖ НА ЗАДНИТЕ КОЛЕЛА 
5. Вкарайте задното колело в задната главина, докато щракне. Уверете се, 
че колелото е правилно заключено. Повторете същото от другата страна. 

ДЕМОНТАЖ НА ПРЕДНИТЕ КОЛЕЛА
6. Натиснете бутона за заключване (1) и едновременно извадете задното колело 
от главината (2)

ДЕМОНТАЖ НА ЗАДНИТЕ КОЛЕЛА

7. Натиснете бутона за заключване (1) и едновременно извадете задното 
колело от главината (2) 

ВЪРТЕЛИВИ ПРЕДНИ КОЛЕЛА
8. Завъртете ключалката навън, за да заключите предното въртеливо колело. 
Повторете това от другата страна.
Завъртете ключалката навътре, за да заключите предните колела. 

ЗАБЕЛЕЖКА: Саморегулиращите колела трябва да бъдат отключени 
преди движение на количката назад!!! 
Неспазването на начините за експлоатация на саморегулиращите колела, 
може да доведе до увреждане на механичните ходови елементи, 
които не подлежат на рекламация.
 

УСТРОЙСТВО ЗА ПАРКИРАНЕ (спирачка)
9. Натиснете с крак задната част на бутона за паркиране за заключване на задните колела. 
Натиснете с крак предната част на бутона за паркиране за отключване на задните колела.
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ПОДДРЪЖКА И ПОЧИСТВАНЕ
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ 
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Gratulálunk a BDG PRODUKCJA cég MILOO babakocsijának megvásárlásához. 
Az Önök gyermeke biztonságosan, komfortosan és kellemesen fog benne utazni.

FONTOS!: OLVASSA EL FIGYELMESEN ÉS TEGYE EL KÉSŐBBRE 
EMLÉKEZTETŐNEK

A BABAKOCSI RÉSZEI
1. ülés, 2. Napvédő kupola 3. Karfa 4. Lábtakaró, 5. Váz, 6 Hátsó kerék 2 db, 
7 Első kerék 2 db, 8. Kosár, 9. Mózeskosár, 10 Lábtakaró, 11 táska
BABAKOCSI SZÉTNYITÁSA
2. Oldja ki a babakocsi vázának kioldógombját (1).
3. Húzza fel a babakocsi vázát, amíg a zárak be nem ka�annak.
Használat elő� ellenőrizze, hogy mindkét zár megfelelően rögzítve van-e.

Figyelem: Időnként ellenőrizze a babakocsi zárjait. Soha ne használja a babakocsit, 
ha a zárak nem működnek megfelelően.
KEREKEK
ELÜLSŐ KEREKEK FELSZERELÉSE
4. Tolja be az elülső kerekeket a kerékagyba, amíg be nem ka�annak. Győződjön meg róla, hogy a kerék 
megfelelően rögzítve van-e. Ismételje meg a műveletet a másik oldalon is.

HÁTSÓ KEREKEK FELSZERELÉSE
5. Tolja be a hátsó kereket a hátsó kerékagyba, amíg be nem ka�an. Győződjön meg róla, hogy a kerék 
megfelelően rögzítve van.
Ismételje meg a műveletet a másik oldalon is.

ELÜLSŐ KEREKEK KISZERELÉSE
6. Nyomja meg a kioldógombot (1), és ezzel egyidejűleg húzza ki az elülső kereket a kerékagyból (2).

HÁTSÓ KEREKEK KISZERELÉSE

7. Nyomja meg a kioldógombot (1), és ezzel egyidejűleg húzza ki az hátsó kereket a kerékagyból (2). 

ELÜLSŐ FORGÓKEREKEK
8. Fordítsa kifelé a reteszt, hogy rögzítse az első forgókereket. Ismételje meg a műveletet a másik oldalon is. 
Fordítsa befelé a reteszeket a babakocsi irányába, feloldva ezzel a kerekek blokkolását.

FIGYELEM: A forgókerekeket fel kell oldani, mielő� hátrafelé tolni kezdené a babakocsit!
A forgókerekek helyes használatára vonatkozó szabályok figyelmen kívül hagyása mechanikai sérüléseket 
okozhat a futómű részein, melyek nem tartoznak a garanciális javítások körébe.

PARKOLÁSI ESZKÖZ (fék)
9. Nyomja le a parkolás gombjának hátsó részét a hátsó kerekek blokkolásához. Nyomja le a 
parkolás gombjának első részét a hátsó kerekek oldásához.
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TISZTÍTÁS ÉS HASZNÁLAT
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FIGYELMEZTETÉS
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Congratulations on your purchase of the MILOO pram from BDG Produkcja. 
Your child's journey will certainly be safe, comfortable and pleasant in it.

IMPORTANT! READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE.

COMPONENTS OF THE PRAM.
1. seat, 2. canopy, 3. bumper bar, 4. footmuff, 5. frame, 6. rear wheel - 2pc,
7.  front wheel - 2pc, 8. basket, 9. carrycot, 10. footcover, 11. bag
UNFOLDING THE STROLLER
2. Unlock the frame latch (1).
3. Pull the frame upward un�l all locks click securely into place.
Before use, ensure both locks are properly secured.

Note: Periodically check the stroller locks. Never use the stroller if locks are malfunc�oning.
WHEELS
ATTACHING THE FRONT WHEELS
4. Insert each front wheel assembly into the hub un�l it clicks into place. Ensure both wheels are securely locked.
Repeat on the other side.

ATTACHING THE REAR WHEELS
5. Insert each rear wheel into the rear hub un�l it clicks into place. Ensure both wheels are securely locked.
Repeat on the other side.

REMOVING THE FRONT WHEELS
6. Press the lock bu�on (1) and simultaneously pull the front wheel from the hub (2).

REMOVING THE REAR WHEELS

7. Press the lock bu�on (1) and simultaneously pull the rear wheel from the hub (2).

SWIVEL FRONT WHEELS
8. To lock the swivel front wheels, turn the lock outward. Repeat on the other side.
To unlock the swivel wheels, turn the locks inward.

Note: Unlock the self-aligning wheels before moving the stroller backward.
Failing to do so may result in mechanical damage, which is not covered by warranty.

BRAKE SYSTEM
9. Step on the rear sec�on of the brake bu�on to lock the rear wheels. Step on the front sec�on to release them.
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CLEANING AND OPERATION
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WARNING 
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BDG PRODUKCJA SP. Z.O.O.
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